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Threnorum Cap, If:dum,

V. 6. Sepimentum ejus, ficut horti fepem, evulfit,
Conventus ejus facros disfolvit, oblivioni dedit

Jehova fefta Zionis & fabbata,
-Et in fervore irae fuae regem facerdotemque

fprevit. i)
I v. 7.

i) *)2'vr ps ©»n,> perdifficilis eft, turn ob incertas voca»
bulorum fignificationes, turn ob ipflus conftruftionis in-
folentiam, expiicatu verficulus, Quod enim primum ad
Dun attinet, certe quidem ei adhseret violenter agendi
vis, fed primaria fignificatio in obfcuro latet, quae tarnen
■violentice poteftati originem dare & forfitan piuribus lo«
xis, übi illa non fufficit, lucern affundere valeret. E Ca-
mufio igitur & Taurizo., de Arab, qm.-4.-2*, disferentibuSj.
in crudo & immaturo originem verbi 0» n invenisfe fibi
vifus eft Alb. Schultensius (in Clave Dialedr.p. 226 & in
Comment. ad Prov. X: 17), & J, D. MrcHAeLis OnSuppBt

ad Lexx, Hebrr,), turn vulgarem ra> (jjm_+-2>-, in Golii &
Castelli Lexx, vehemens, validus , durus fuit, adha_:ren«
tem fignificationem, turn verbi {J&.4-J2* vim, qune i»
igne accendendo & adiram pugnamve incitando iaeft, in
auxilium adhibet, At quamquam negandum non fit,
Arabicas has flgnificationes, notioni injiifie & vioienier

femet gerendi ortum dare potuisfe, illas tarnen vix it*
comparatas esfe invenimus, vt vario ry 0»n ufui ex-
plicando fufficiant; cujus affirmationis cum plnra afferri
posfint argumenta, turn etiam hie Threnorum locus vel
luculentisfimum prsebet teftimonium Quae cum ita fint s
qui rco oon, relifta Arabica di3le<3o, rapiendi & diri-
piendi vim, vt primariam, adjtciuntj inter quos eminent
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Ed. Castellus (in Lex, Heptagl.) & Wilh, Gesenius,,
(in Hebraifch-Deuifich. Handworterb.. Leipz, tgw), ctim
iis facere tanto minus dubitamus, quanto aptior illa vi-
detur, non foium ad injufle & crudeliter agencli fignifica-
tionem generaudam,-verum etiam ad illa loca explicanda,.
quae illam" admittere recufent,- Nititur quidein hsec figni-
ficatio haudquaquam argumentis ita- firmis,. ut nihil re«
maneat dubii; afr in re incerta,. quod vero- fiinillimnm
videtur, fequi oportet, Quare,- quicquid, praeeunte 11=-
juftri Michaelis (in Suppli.), a I. C F. Schulzjo (in
Lex, Cocceii)., a T. I, Di^dorfiO (in Lex.Ling. Hebr,
& Chald.) & a pluribus aliis cliripiendi reclamatum ilt figui-
ficationi ,-tarnen: illa non folum Chaldaicae linguae firmatür
ufu,qui Don de rapiendo, abripiendo, auferendo frequentaf
(v, c,. Genefi.Vllr 21, übi verba Hebraica i bs m:m
explicantur in- Targum- Jonathan, Mlto h,3 iDXDninMi:
j. c. & abrepta eft omnis caro, cfr, Joh. BuxTORFtl Lex,
Chald.' Talmud. & Rabbin-.), & doctorum Judieorum
corapi obatur interpretationibus, quos inter R, Jonah dicif,.
D.sn valere l_nn mon, b, c, ahlationem
rei e loco fuo,_ & aditipulator eft Klmchi, : fed ecjam,
quod magis- eft,. ita ex. ipfo Hebraismo excudi posfe vi-
detur,- uf dejiciendi 1. excutiendi vis curo illa iit conjun-
disfiina. ~ Cutn enim £fob. XV: 33 de improbo dicit
Eliphas, Tvd;_v |053! Dson I',. htec verba ita intelhgenda
funt, ■ vt E. I. C-Rosenmuklerus (in Schol. ad;h, /.) illa
interprelatus eft, ici\,.rapiet, i,.e, vi auferet atque extrudet
(excutiet),. tanquam. vitis,- omphacem fuumr uvam adhuc
immaturam, non autern vt Alßj Schultensius (in Libro
ijfobi) immaturum, abjiciet, vt vitis, grosfiulum fiimm; quo«
niaro immaturi- vis in non & haud in 0"d n latet, &
-f» S*^' ">',- in pofteriori hemifticbio refpondens ra D»n%
fignificatum hujus; verbi ulterius explicat; Kodera quoque-
modo den intelligeudum eft fferem, XJIV 22, propter
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iniquitates tuas fyrmata tua retegentur, *p:api> "_o»n'3

&1 ra/ti?j /«« rapientur, h. c. ita extrahentur, vt veftium
lacinite illaa tegere nequeant, quod tarnen decoris & pu«
doris caufa fieri folebat; unde etiam Abenesra in illo
Jeremiae loco verbo *]icn., denudavit, ad ©»n explican-
dum ufus eft. Quibus omnibus Syr. potisfimum &

"Chald. accedit au&oritas, qui habent :»—a—i» exjlirpavit ,
evuifit, diruit, .SiMi^ii eradicavit, quibus in verbis rapu
endi vis ineft, quemadmodum etiam Vulg. disfipavit ver-
tens, -vix nos pugnat, Quoraodo autern LXX
inteliigendi fint, \o »n» hs7tirci<re explicantes, difficile
eft didtu. Quamquam enim a .7tTua> 1, 7rrr\pit originem
ducit :7tera^a>, vix tarnen unquam in au£toribus Graecis
volandi, fed vt 7rerotoo & ,7iercivvvpt, ab alarum quidem
extenfione, rexpandendi , diffundendi poteftatem habetj
quare latinarn textus Alex, :in Bibliis Polygll. .Londinenjf,
■verfionem, . $te7terct<re avolare fecit snterpretantero, pura
& genuina Graecse linsjuas diSio haud probat. Cura au-
tern .LXX verbo 7rerot^etv non folum fepius Hebr, to\«*
& certe femelnm/, Pf LXXXVIIL- w, verum etiam
f]d") 1. ■*p*>, quod Sfob. XXVI: .-??, coll. Arab. Ujv
palpitavit & cJ. in motitavit alas circum aliquid, quas-
fandi, vehementer concutiendi vim habet, expresferint,
fufpicandi adeft occafio, annon concutiencli, aut alia ei
cognata fignificatio, hoc quoque loco rco $toc7reroc£etv
fubesfe posfit? Quicquid fit, incongruum certe erit, roov »
ha7terei<Jeiv, igiturque forfitan etiam Arabicte verfionis
_L__^_> expandit, dilatavit, cum Illuftri MichaSlis (in
Obfj'. Philogg, & critt. in £feremice vaticc, &" Threnn, p, 419)
in bonarn accipere partern; quin potius, ne quod abfo-
num eft & contextui contrarium, id audforibus hisce ob-
trudamus, ra> $icc7terd£etv, fi expandendi 1. dilatandi no«
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y. p Abominatus eft Jehova altare fuum, abhorrnifc
fau&uarmm fuum,

Muros

tio presfius; urgenda fif, in longe disfitum locum transmit-
lendi vim, quas quoque ex Ar.tbico ii_.m.3, in Vjta in
longum iatumque porrecftts fiit, longe lateque procesfit ,
ejusque derivato **», ■■■' J tbngiulr; difians, quodammodo-
exfculpi poteft, lubenter adjiciamus,.

A't non minori difficultate laborat ihterpretatio nomi»
nis -jiy ;. utrurn fepes , ari tugvjium fir, incertum, Tres
enim fiint linguae Hebr, radices, *jp'o, fnto & *!3'w;
quarum fcriptio, forroae & derivata ita inter fe implicata
funt & contexta,. ut fignificatioiuun confufio hinc oriatur
recesfe fit. Sunt autern hrec omnia verba, veiuti Arab,
&C_&, t^Tl-jl-j & forfitan liC—j», a nomine -jur, Arab,

fpina:i vepres, certe deducta (nam texmdi notio,
quam pro primaria habet J, S/Monis, in Lex, Hebr, &
Ciiaid. neque ex Hebtaica, neque ex Arabica dialecto
confirmari poteft), atque-' hihc . fiepimentum 1 e fipinofis arbu-
filis erigendi, quemadmodum etiam tegendi ortte funt fi-
gnificationes, quce pluribus nominibus derivatis, v, c.
(15 \wo , nOD cet. fiepis fipinofiar Lrf tugurii- e frondojis
arboribus conicxti notiones reudiderunt. At incerta ta-
rnen eft hoc ioco rs f® genuina potefths. Signilicant
enim "po & "pto tegere, Exod. XXXIII." 22, "XL: 3;
at prius etiam eft,. ut vtiigo "p\tf, fepire, £'ob, fil: 23,
XXXVIII: 8, unde nso \ugurium, &eJ}IV: 6, IV:
j,ac fiepes, Genes. XXXVIII: ij, Amos, IX; it, & il3o?a
operimentum, Ezech. XXVIII: 13, at n^on Mich, VIIr
4tf, &. aate» zfef.P*: siifipititttitum, Qu-e omnia cv.m. ita=
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iVTuros palatiorum §11%. Zion poteftati fcradicMfc
hoftium,

Qui

confufa-fint, ut. vix ad liquidum perduci queat, utrum
fepis, an ■frondece cafice imago, menti au&oris, vocabuium
f\D exarantis,. obverfaverit, in verfione tarnen fepimen*
turn pofuimus, quia ~]\a fipinam, *jl\a feroper fiepire, ac
nomina cum litfera u* fcripta fiepimentum fignificant. At
nihil eerti tarnen definire audemus, prasfertim cum vete-
_oes Interpretes omnes tugurium,. aut aliquid ei fimile,
expresferint.-

poftremo, quod ad conftruftionem vocura "Oto pofwon^-
attinet,-prirnum id obfervasfe juvabit, nos in vertendo,.
quia fuffixa-in .Tnur v. 2, in niriTOlH'& VHXOtt v. 5, ad

v. 5 pertinent, igitur quoque ad eundem Ifraelem,,
Bon autern ad >_3TN«, pronomen ra> "jto annexum retulisfe;
ac deinde, textum Maforethicum a nobis ita esfe ferva-
tum, vt vocem "jitt poft p repetitam fubintellexerimus,.
At fi quis tarnen, una cum J, A. Dathio {m Threnis lati-
ne verfisf roov o leftionem, JO3O pro pO (vertunt enim
6>s apt7reKov, uti & Arab, .<__£=» VJL^ i. c, fcut vitem
h vineam),.. textuali prteferre amet, haud multum huic
mutationi refragabimur, quamquam vulgareai teXtura-
presfe fequi,- quamdiu fatis commodum, fi vel non opti-
raum,. fenfum fundcrc valeat,confultius interpreti, quarn
ob quamcunque levem difficultatem mox mutare, duci-
mus. Pneterea,. fi p & - "j'u, five fepem & hortum, five
tugurium & vitem interpreteris, idem oritur imaginis fen-
fus,. Siftitur enim Juda vt hortus 1, vinea, übi Jehova
ipfe fepimentum, aut cafam cuftodiatj habenda? aptam
orexexat, at cura huic- labori non refponderit proventusj,
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Qui in ipfo templo Jehovre, velut fefto die, fo«
nitum dederun?.. 2)

v. 8-
fuam curam ei fubtracturum esfe minatur, Cfr. .fief. V:
j—7, übi eadem ftmilitudo .elaboratius exormua occumt.

liyo 'iocum fbi facrum, feil, deftruxit JehoWt, f?re
omnes, Syro & Luth£RO exceptis, explicarunt inter-
pretes. At ad "Ifraelem pronomen huic voci affixain
quoque retulimus, ad moerorem ■exciiandum aceominoda-
tius fore didum putantes, ii Jehova fefta, a Judseis ce-
lebrari folita, aboJevisie, quam iiia eadem, iicet fibi
dicata, abrogasfe, fingatur.

2) nji idem in origine figriificare,, ac Arab, f^-\p & ?rti.w
rancuit, foetuit v, c. cibus, oleum, eorium., vt in Gieu-
hario & Camufio videre "&{!, .atque hinc rejiciendi (feil,
ob fcetorem) & abominandi vim ortarn esfe, jam dudum
obfervarunt Lexicographi. Ad .ufitatum quoque Hebrse.
orum auftorum loquendi morem accommodate hoc verbo
heic utitur Propheta. Cum enim facrificia, impiis mani-
bus-oblata, fepisfime ab iilis Jehovas fcetere dicuntur,
ipfutn etiam altare, impuro vicfimarum gentium diis ma-
datarum ervare foedatum, putidum rancorem contraxisfe
queiitur Jeremias nofter., quo fimul ipfam causfam,
cur illud faftidiat Jehova, haud obfcure indicet. Eodem
etiam ex fonte pnllwndi, vrnfianandi vis manat, quam
n:i 11. Chran. XXIX: 19 obtinet. Originem autern
vocis ignorasfe, qu, repistime plus verbis, quam fenfui,
inhssrere folent, vt-cj'es omnes Interpretes videntur.
Habent enim LXX aV&Wro, Vulg. & Chald. repulit,
Arab. iongi' rem-).'it, exterminavit, a quibus
omnibus, aique ab ipio toxtu Hebr, longius discedit
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Syrus fuo i-^—i^ fi vt vulgo ottitus efl expiicatur,
at quibus tarnen propius accederet, ii l:mae hujus verbi
conjugatior.i^ übi errandi iignificatio quoque valet, effecti-
vam addere vim liceret..
In: cum hoc 'antummodo Threnorutw verfu: & Pfi,
LXXXIX: 40 occurrat —- nam d.i^nj Malach,. III: 9
faiva etyino.ogia au *nN■ referri- poteft —» nee manife-
ftdtn rKiiquae ciiaiedi oftendere valeant originem, ac cum
denique e vfteribus Interpretibus aliqui in explicando
fibimet ipli haud conftantes fintr nee ulii inter fe con-
fentiant,, vaciiiet quoque hujus verbi iignificatio necesfe
eft, Keddunf enim ambnbus locis citt» Syr. ■-»—^—®\
rejecit, fiprevit &. Arab. {jh.-.X—J rupit^ cujus tarnen
verbi, quod in Poiygiottis icribitur, ioco, Jo. Dav.
Michaelis (in Suppii.- p..isB3) e Mfcr. Vaticano, & quia
Griecorum disiinnie eft,. iegere vult <ja—A—3 quasfit,
exrufit;. at in Pfalmo vertunt LXX, . %t%Tist?s-^/as atque
hoc loco a7rsTi'va^e, Crald. nra mutavit & BVn calci-
travit, concuicavit, &'" Volg», evertit (quocum in Pfaltno
confentit veriio Aethiop.) ac maledixit, At quamquam
vehementer fkictuaverint quoque Lexicographi, etymoio-
siie tarnen racio vix nuila esfe nobis videtur, Nam fi
neque Hebr, tm maledixit comparemus, nee cum liluftri
MiciiAeLis (in Suppil. p. 1041) novae radici in">, propter
pun&a r6is< fliriN 3 in Pfalmo & noftro "no, fubjeda,, &
ob feptem Codicum ITinij,. uniusque wo fcribentium
auftoritatem formandie,. abhorrendi lignificationem ■ in Ni-
phaly auxilio Arab. rU timuitr timore adfecit- exfculptam,
adjudicemus, multo minus W. Gesenio fin Lex. cit. adverb.
*)Ni), qui Arab. ..X..J adverfiatusfuit, reflitit, noluit, conferri
forfitan posfe opinatur, asfenfum prsebeamus, ac denique
conjecturam,, huic Gefenianre opinioni haud muLum abii-
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V. 8. Muros filiae Zion diruere Jehova decrevit,
Liueara

ijnilem j quam Jo. Frid. Schleusnfrus (in curis critt. 8f
"exegett. in Threnos, Repertorii fittr bibi. urd Morgenl.
Litterat. parti XlJ:ce infertis) attulit, ied ipie qroque
improbavit, Aiexandrinos fcii, quoniam alibi (v. c. <fud.
XVI,- 20) verbo s%rivcc<rcrm> Hebr. TS>3 explicav,jiint,
etiam hoc Threnorum ioco 2 pro n legere potukle,
prorfus reiinquamus; tarnen, fi hase omnia etymologias
ftudiofis displiceant, magna probabilitate fefe commendat
Mos-eri ratio, quae Arab. r\ i, mcd. cum —c,
abhorruit ab aliqua re, refiugit, conferens, rw INJ abomi-
nandi vim attribuit. Convenit hsec origo cum diale&o-
rum analogia, adjuvatur ipfa fignificatio Syri potisfimutxi
verfione, :■& confirmatur paraiielilmo verborum SVn &
rtil, quas in Pfalmo cit. & hoc loco roo TNJ refpondent.
De cetero, quod ad leftionem to,' quam loco
tefte Iliuftri MictiAeLis (in Obffi. philoU. & critt, in £fe*
remioe Vatiein. & Thren. p, 420), exhibet Codex mfcr,
IV.O W fignatus, attinet, id tantummodo monuisfe juva*
bit, Arab, <X./jT doios flruxit, a Viro laudato collatum,
faltern h, 1. omittendum esfe, atque potius, quo fenfus
quidam ex hac fcriptione elici posfit, in auxilium adhi.

bendas radices, Arabicam <A-> contudit & forte etiam
calcavit, & VEth'opicam 113 conculcavit (quibus ipfe quo«
que utitur in SuppU. übi p. 164 vim nominis TO enu«
cleare ftudet), aut Chald/ei paraphrafin, quae, quam-
quam unde dHiimierit, ignoratur, Hebr, TO,quod «_#«£
Asy. <<fob. XX': 30 folummodo occurrit, ibidem Tan
i. c. proprie confiriSionem (unde interitus notio, quas iti
latina Bibiiorr. Pohjgii. Londinenff. verfione legitur, facilc
oriri potell} tiaua uicommode interpretata eft.
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Oneam exfcendit., nee tnanum a perdendo retr-axife,
K Pomoe-

"120 claufit, in Piel & Hiphil cum TD, aut ?!, I>n, aut
.denique cum folo accuf. conftruSiun, tradendi v-im obti.
nere, nraeter multa alia ioca, probant /, Sam. XVII: 46,
11. Sam. XVIII: 28, Pfi. XXXI: 9i Beut. XXIII: 16,
XXXII:30, Aaios, Tfip. Utrutti autern LXX, verba Hebr,

ts. T»a&fi vertenfes, cvvh,°rirsv h x&fii ixsss, &

■quibuscum confeniit Ap.ab. l\.x.i «**-£=>, re
■vera legerint, au fenfum tantummojo, iicet ia-
eongrue, expresferint, incertum eil. Hoc quidem urgefc
J, F. Schleusnekus, l. c. iliud autern &, quia fsepiuS
Hebr. **xtt fuo trwrf//3«v expHcaruut 01 $,'V. c. Gknef, XIX:
9, fferem. XVII: 18, foriitan probabilius, EL. KjERSEEN,
sn Disficrt, in Threnos P, 11. Upf, MDCCCi,

rftVO^nN palatii fuu, feil, muros tradidit hoftibus Jehova,'
vertit Jo. A-UG. Dathius {in Threnis latine verfis), affixo
feminino ad Jehovam relato & hVD"»-? de teinplo Hiero-
fol. intellecto- cvi expiicationi etiatn favet 1-11. Michaelis
(in ObfiJ. ciit.y, quo priorern faltern anamaliam toHat,
rp mwiK legendum, & de muro Jacrario ffehouae, i. C,
temnii, interpretandum cenfens. At cum veteribus ferc-
omnibus Interpretibus, CtiALD^u.w, pronomen n exclu-
dentem (habet enim limpliciter NtTCVa i. c. "palatia),
fl exceperis, fuffixum feminini generis exprimentibus,
illud ad p^x nn, in verfu 4:to obvium, referre vix
dubitamus, quia He.br. Vatibus folenne eft, ad vocabula
longius prcecedentia refpicere, vel illa d,7to rS kows le-
dori repetenda relmquere, vt tsceam itiem ailixu.n itt
eadem voce verf. s:ti quoque ad diclionem |ft>rx hi per«
tinere. Quod fi mihi opponstu-, ipfam hujus verfiis
orationem, correclione 111. MiCHfteHs & ei innixa expH-
catione admisfa, ajquabiliQrem ficri atqae in oumibus
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unam, huic objeftioni ita oc/unere aufim, vt primo con-
tendam, nomen p»^N auftuinquam, aut falcem raris-
fime de templo dici, eeare ethm Veteres hstt, imuytl
h. 1. palatia & turres expiicaruntj ac dein.de, cum inci-
tatte inprimis orationi, quali in hoc lan>e,nt'o ntitur je-
remias, proprii fint abrupti ab uoo in alterum argumen-
to tranfitus, & m pnus fuhki r^gresfns., hauJ multum
esfe mirandum putamus, fi in unitis veriiculi complexu
inter unp», fanduarimn, & rx^.rx^ rro, templum, alia
urbis palatia Snterjefta legantur.
"ims f?ip hac ratione ir.telligenda-videntur; s'Quem-
admodum quondam feftis dieb.is in templo folennes
hymnorum ac piecationum voces ad jehovam toiiere fo-
liti fuerant pofteri Ifraelis, ita etiam nuuc hoftes (fubin-
tefiigeudum eft n-ON coiledive fumtum), in adyta ejus
irruentes, horrendum clamorem beliicutti fuiluierunt'',
b*)p enim h, 1, eft elamsr beUatorurn, vekit (fcovf] fepius
apud Homerum, atque ita hanc vocem intellexit e vete-
ribus inprimis Verfionis Alexandr, fecundum Aidin. aii-
ftor, <po)vtp sdooxav 7ioA?p.ov habens, übi 7toXsptcv, prreter
textum, ad intelligentiam fenfus adjuvandam additum eft,
Cfr. J, F. Schleusnerus /. c. Ne autern, quod frigidurn
fapit, divino Vati obtrudamu'?, haudquaquam hsec verba
ita explicanda iurt, vt incolae Hierofolymorum, hoftium
muros jam fcandmtium vi perterrcfac.fi, auxiiium a J's-hova petendi causfa, ad templum accurrisfe dicantur;
quin potius, quemadmodum quondam canora cecinit
Grsecia Se argutum refonavit Latium, deos, dira exci-
fione devaftundas urbes, fedes fuas antea carisfimas, reli-
quisfe, fic etiam b. 1. Jeremiam putemus fiebiii voce lu-
xisfe, ipfum Jehovam, tutelare gentis Ifraeliticte Numen,
fuum "fiyr, fuum Dv,tr_pr_ "i/lp deferuisfe, & ira com-
motum tandem permiiisfe, vt in unicum idque fanftisfi-
nuim Idius in hac terra domiciliura irruerent hoftes &
vidoribus, at barbaris impiisque, ululatibus hflpune
profanaient,
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Pomoerium mcerore affecit murumque, una lu-
gent ambo. 3)

K % v. 9.

3) J-fnwnS r]^?v> au/n LXX, a mox fequente forfitan
fedu&i, reddiderunt, vt in textu Bibl. Poltjgl, Lond, v\;
dere-eft, n&j d^s^e^/e hu(p^rei^ai, quod in Cod. Aiex.
paullo re&ius legitur, x&f u7r&g^s\\je v.vqios t$
& Arab. presfe fequitur. Videntur quidem ot S y&"\ h
aw^_, a svv , non autern itfn, vt fcribit J, F. Schleus-
NERUs /. c. legisfe; at in vuigari nihil eft mutandum
leftione, quam Codd. fervant, & alii antiquioris sevi
Interpretes agnofcunt.

ip filum, h. 1. ut faspe, funiculus menfiorius, quem in
ftrufturis dimetiendis & ordinandis architefti adhibere
folent. At ip nto_j, lineam'extendere,- duplici fertfu in
Bibliis Hebrr. occurrit. Significat enim hrec di&io pri-
mum, inftrumento hocce menforiO in operibus e-xftruen-
dis ac reftaurandis uti, quo omnia examusfim collocentur &
erjgantur; quare verba Zach. L 16', dV^Ytl' Sl> fiW Ip,
linea ducla eft fiuper Hierufiaiem, in bonarn partern accepta
explicari debent, vide], rrfiaurab tur■ Hierufalem, quia de re-,
ftitutione regni Judaici vaticinatur Zacharias $ ac deinde,
eandem lineam in aeclificiis diruendis adhibere, quo ipfa
deftruftio ad perpendiculum ita fiat, vt nihil non ever-
fum remaneat, fed omuia,- foio aequata, jateant hue
jlluc difperfa; qui fenfus fubeft, iisdem . diftis'- 11. Reg.
XXI: 13, p-irra; ip n^ Dt?\2fi4* n» '"h,ib3\ extendi fiuper
Hierufialemfunicuium Sattiariiz h. c.; Hierufiaitm eodem tnodo,
ac Samariam, fiimditas perdtim, utpote ii!a*miri3ci atqt^e
irato airirtlo a prophetis JehoVJe prolirta funt, Cfr. Amos,
VII: 7, $, s>. ..
V?n rcls 0., qui in prioribus verficulis interprefatt funt
KurooTrovrl&tv, h, I. efi r.araTrrir^^Xf unde ABn.. - iii-
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xum ferain. contra textnm arkfens, Ln-Wj (j~c, t- c,
ttb iSa concuicanch, accepit. At 15 a primaria ahficrbendi
vi discedendum eft, perdendi notio magis placebit.
*jn, per compendium fcriptionis pro h^"ny 'exercitum figni-
ficare nemo dubitat, atque fic Si*R. intellexit,. veiba.
*?n SiiNn vertens: <n. N.^-jj. <slq]o j. e^ jgj*
feelere fecit in luclu ex.ercitum efius. Sed quoniam hauet
raro, quemadmodum etiam hoc loco, cum mrm con-
jun&un* reperitur bn, v. c, 11. Sam, XX: ?j-, £fefi.
XXVI: i, Nah.. III: 8, munimenti quoque vis ei fubesfe
videtur, & quidem idante 1. extra murum, vt e citato.
Samuelis loco colligere licet; quare in vertendo LXX
faepe 7t(jorel%i(?.p,ou & alii Veteres Intt. murum 1. antemu-
r.ale adhibuerunt, & Kimchi , prceeunte. ad £efi, XXVIr
i. Sy.ro \.; cu-m j._o- <?n. e-Talmudicis N^m'
muri, i. c, vt ipfe dicit, murum minorem ante maJorem9.
explicavit. Cfr, J. Buxtorfii Lex. Chald. Talmud. &
Rabbin, & J. D; Michaelis- SuppU, in voce *i_a, h^n &
*_W. Sed quamvis etymologicam hujus fignificationis
rationern in primigenia verborum Svn & _____«,.

mcd. », gyrandi, in orbet}? eundi notione,. cum iiluftri
Michablis. (in Suppli,. p._ 653, /735) quserere liceat, Sz,
LXX, zd^efi, XXVI: i. & alibi, fuutn 7r.eqtrct%os (quod in
Arab. apud Jefaiameft p*-*>**>\ J^-2&.) ac Symmach... Treql'
fioAav ex eodem fonte forfitan fumferint; attamen. iilas
rationes, quibus fiosfiz indudtus fignificatum, vt omnium^
maxime probabilem, roo 4n tribuendum esfe idem Mi-'
CHAeLis /, c. ftatuit,. vtx tanti momenti esfe nobis vi-
dentur, vt ei adftipulari. audeamus, Quod. enim ad. ety-

mon Arab. unde TregiSoKis 1. circuitus poteftas vt
primaria accipi poteft, & ad Chald. vtb^n vailem, ab ilio
s.QUatura, attinet, nihil aliiul, quara circumiiianis in
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?. 9' Confederunt in terrarn portse eju?, rupit fre-
gitque ffjrfiQva ejus veftes,

Rex
leg-nantem ideam ex utrisqne excudere valemus, quippe
quoniam, vt vallium flexus roontes, aut adciives ambi-
unt, ita etiam propugnacula urbes circummuniunf. Ejus-
dem pretii etiam altera eft ratio, qua Josfiam necesfariara
esfe munitionis partern putatj. quafi illa antiquiori asvo
in Orientalium rnunitionibus deesfe non potuerit, aut fi
necesfaria fuerit seftimata, timen idem de aliis raunimen-
tis dicere non liceret. Neque fortius pro hac fententia*
ptignat prsecipuum do&isfirai Viri arguraentum, e Nah.
III: 8 defurotum^ cujus loci verba, fitum urbis nxo
p>3N- defcribentia, hoc modo explicat: "habitat in Niio,
circa quam undiqut aqua,. nn»in ta>>__> d> S^n "iu/m,.
cufus fiosfia efit mare & ex mari murus ejus exfiurgit.
Quis autera. eft, qui non videat, cum propheta id tan-
tummodo fignificare v.oluerit, -■ in Nili fluminibus esfe
fortisfima hujus urbis propugnacula, ejusque rei ergo
niOTn,. muros, illa vocaverit, idem illud alio quodam,
ac fosfae, munimenti. genere, v, c. aggeris,, moenium,
vaUi,. immo turris !,., areis, pariter exprimi potuisfe?
Qaare verba Nahumi ita intelligimus: cujus (urbis) muni-
mentum efi mare ,, immo cujus murus ex raari exfiurgit,
Denique Rabbinorura lingua � quam in hac qtiEeftione
dijudicanda, licet Hebraici fermonis filiarum fit nattt mi-

"nima, prorius negligere non audemus, fosftz notioni vix
favet, Cum enim hi Judreorum magiftri, omne fpatium,,
quod in: monte Moria continebat templum fecundum,..

. defcribentes, medium, quod inter n^n Tn,. h. c. extimum
fpatii fiacri ambitum,. & p.roxiraa ad templurn atrta, nilis?
appellata, interjacebat iocum, i. c, vt vulgo expii-
cari folet, fipatium avtemurale,. vocaverint, illudque muro
fuisfe cincfum (cfr, Keiim C, L in Joh, BuxTOßFii Lex.
cit. ad voc, & opere cancellato a. Monte tsmpli
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Rex ejus principesque inter gentes fine lege degutft,
Kcc

disjunftum, quemadmodum etiam Josephus hoccs fpptutn
ysiutov KlSivov appeilat aituinque tres cubifos
fuisfe fcnbit (cfr. Hadr. Reiandi antiqq fiacrr. vett. Hebrr.
p. 77, JOH, ■ Jahni bibi. Archdoiog. 11, Th. I: 13, p. 442)_.
fua fide confirmaverint; vix exiftimandum eft, hoofines
e profapia Hebrasa oriundos & majorum linguas fatis
peritos, eodem nomine locum fitu editum & arte exag-
geratum planumque faftum infignivisfe, qub antiquior
astas rem, infra fpperficiem terrte depresfam Sc ad for-
mam fcrobis excavatam, fosfiam puta, fignificasfet. Quo-
rum omnium confequens id esfe videtur, vt tqj bn,
quoties de urbium circuitu fermo fit, haudquaquam certi
ac definiti cujusdam propugnaculorum generis vis — nam
illam, quaroquam in antiqua lingua re vera fuerit, nunc
ignoramus —- fed tantummodo in univerfum munimenti in
altitudinem exfirudri, aut forte exteriot-is , quod ad Po~
moerium pertinebat, fipatii fignificatio adjici queat. _~ Po-
moerium autern in verfione pofuimus, quia turn exterioris
ante murum loci ambitum, turn etiam munimenti in illo
erefti ftrufturam fitnul comprehendere posfifc, ■

veterum Intt. alii in Kal (LXX. Chald, Vulg.),
pars in Hiphil (Syr, & Arab. ) txplicarunt, alii lugendi ,
vt omnes Veteres, & nonnulli recr-niores, primigeniam
a Schola Schultenfiana excufam marroris ac flacciditatisnotionem fecuti, huic verbo ac mox infequenti hbx>H
collabendi vim adjecei u"?, quibus annumerandi funt J.
A. Da'! h.:us /. c. & MtcH.eLis (in Verf. vet, Tefl. Ger.
manf), qui babent, ille; momia turn ertteriora, turn inte-
riora coilapfia. fiunt, & hie; beyde fiehen klaglich aus,
Quod autern ad ipfam formnm verbi adtinet, nulia certe
adeft causfa, cur Hiphilicse conjug. vim non adinittamusj
cum ytin & __v>x_>'n, qtue proxime prtecedunt, aftive ex-
plicanda fint, feu, quod idem eft, ad Jehovam vt afto-
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Nee vifa propheds a Jeßova mlttuntur. 4)
v. 10.

rem fefe referant, Dcinde, quamquam negari nequeat,
verba S2M & bb^H (hoc iive ad S»N referas, five ex
hac radice & SS>o, Arab. V__.<, compofitum putes) de
piantis marceficentibus dici (v. c. tffefi, XXIV: 4, 7, $o?t,
1: io,-Amos. ?.\ 2), tarnen cum marceficentes muri & ftac-cida munimenta fatis afpcrc fonant, ac Hebraete gentis,
vt ahoturn pupnlorum, Vatibus familiare eft, vitam, fen-
fus vcibaque inanimatis quoque rebns addere (cfr. ififef,
III : 26, Jjerem. XIV: 2, Ezech. XXXI: ij), ipfas poeticsc
elcgsntiae leges jubcrc videntur, vt, quernadmodum in
l:mi Lamenti verfu 4:to vias in Zionem ducentes por-
tasquc ejus cie interitu Judas lugentes induxit Poeta, ita
etism. hoc ioco eundem mutps & alia munimenta doloris
fenfu puiiata & frafta .animis legentium ftibjicientem pu-
temus.

4) niliW yhNfi ")»"___!& dejeffce fiunt portee ejus, expiicat J. A,
Dathius /. c, quod forfiian ferri posfet,. fi pro y*)N3
fcriptum yiN 1? foret; at immerfitm , infixum esfe fignificat
J>:xl3, & aptisfime haec tria vcrba Suethice reddüntür:
hermes porlar ciro infjunhta i jorden, Ipto Jeremia orna-
tior eil in vertendo J. Gottfu, Boermelius (in libelio,
fffrremias Klogrgefiing, tiberfi, mit Anmerkf): grfchleudert
find die Thore tief in die F,rde.
flTiFi fsepfus eft Kctr s^oyjv Lex , a Jehova per Mofen
Itracluis data; quie curn non foium Religionis divinas
prsecepia ac <;e cuhu religiofo ftatuta, fed e:iam civiles
de repubiica ordinanda ac regenda conftitutiones compre-
hendat, querults illae voces, regem principesque inter
gentes f.ne lege vivrre, tarn lato accipi posiunt fenfu, vt
n«C facra Mofaico ritu facere, n?*c populum regere exuli-
bns biitum. esfe principibus, figntficatutn voluerit prcpheta,
At qaoniam in hoc verfu, vt jam in pnori, qum a Re-
li^ione quam longisfime remota funt, illa commemorat
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reipublicae propugnacuia, rouros videl, portas illarumque
veftes, nee non reges principesque, tandeinque prophe*
tarum quoque mentionem facit, quos quiclem in omnibus,
gute ad reiigioncm pertinebant, rebus permultum valuis-
[e novimus, fed quorum tarnen fpiendidisfimus houor
atque excellentisfima virtus in div-inis iiiis ac prudentibus
cernebatur confiiiis, gute regi, proceribus ac toti popuio,
ne detrimenti quid respublica caperet, imperterrito da-
bant anlifio, quique hujus muneris vi, potius vt fortisfi-
roa civitatis fuicimenta ac robora, quam in religionis
cognitione tradenda magiftri cenfendi luntj valde pro-
babile videtur, Vatem noftrum, hunc cum fcriberet ver-
fum, civilis imperii everfionem & amisfara cives regeudi
poteftatem in animo potisiimum habuisfe.

prm vifium, gtxc.-tpuvrxttlei, h, 1. omnia ifta dons, vt
mos eft ilia vocare, prophetica comprehendere videtur,
quibus Jehova fuos alumnos ac familiares, libera»ftante
Ifra?litarum republica, largiter ornasfe in facris Bibliis
dicitur. Quam autern vim ad moerorem excitandum ha»
beant verba: vifiones a ffehova non inveniunt prophetx^
facile intelligi poteft, Cura enim vifionibus (ptn), fom-
uiis (Di^n), fignis (niN), & oftentis (ncnw) a Jehova
monitos fuisfe prophetas, perfvafisfimum fibi haberent
omnes Abrahatno fati, & qusmdiu haec miracula in lfra«
ele confpicerentur, tamdiu Numen fuutn ei haud fubtra»
xisfe Jehovam certisfima illis esfet fides, liquido quidetn
patet, haec difta idem valere, ac fi nullum auxilium a
Jehova esfe exfpeftandum fine ulla exornatione iimpiici-
ter pronunciasfet Vates, At quo dubitantibus fidera ef-
fati faceret, orationem fuam tarn artifkiofe contextiit, vt
quibus verbis maximum hoc fignificaret infortunium,
iisdem etiatn verafe dixtsfe confirmaret, ''Perdere, in-
quit, vos Jehova conftituit, atque hujus decreti teftimo-
nium eft, quod propheiae veftri vifis coslitus deraisfis
■deftituaiuur"*
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